Muzeum hlavniho mésta Prahy

Kozna 475/1

Praha 1 - Staré Mésto, 110 01, Ceska republika
1C0: 00064432

DIC: CZ00064432

Represented by: PhDr. Zuzana Strnadova, Director
hereinafter referred to as the ,Landlord" and
STILLKING FILMS, spol s.r.o.

Kfizeneckého nameésti 322

Pgaha 5, 152 53, Czech Republic

IC: 25075055

DIC: CZ 25075055

Registered in the Commercial Register maintained by the
Municipal Court of Prague, file No. C 45354

Represented by:
hereinafter referred to as the ,Tenant"

conclude this
LEASE CONTRACT

1. The Landlord hereby represents and warrants
that it is entitled to relinquish the Subject of Lease defined
in Art. 2 hereof to the Tenant for temporary use
hereunder, that its right to relinquish the Subject of Lease
defined below for temporary use hereunder is not limited
in any way, that by doing so it does not breach any third
party rights, and that validity and effectiveness hereof
does not require any approval of a government or other
administrative body or another body of the Landlord. In
case such approval is required the Landlord hereby
represents and warrants that such approval has been
granted and constitutes Appendix No. [ ] hereof.
If the above-defined Landlord is in the legal position of a
tenant in respect of the Subject of Lease, all provisions
regarding lease hereunder shall be applied to sublease of
the Subject of Lease to the above-defined Tenant
respectively. In such case consent of the owner of the
Subject of Lease to create the right of use in the Subject
of Lease for a third person shall constitute Appendix No.

[ ] hereof.

2 The Landlord hereby relinquishes to the Tenant
for temporary use: [ please choose: furnished /
not furnished / residential / non-residential space No.

. (or a part thereof) in building No. ............. on the
piot of land No. ............. / building or a part of building No.
............ on plot of land No. ... / plot of land or a part of
plot of land No. ............ ]in the municipality of
[ ] in cadastral area
[ ] registered in the real property

cadastre on deed of ownership No. [ | for the above
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STILLKING FILMS, spol s.r.o.
Kfzeneckého namésti 322, 152 53,
Praha 5, 152 53, Ceska republika
1&: 25075055

DIC: CZ 25075055

Zapsand v Obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, sp. zn. C 45354

Zastoupena H*T(/‘Séﬁ 1% M/((./ '
GE© iy

déle jen ,ndjemce” wa 24/ ucle Ve

uzaviraji tuto

NAJEMNI SMLOUVU

1. Pronajimatel prohlasu]e Ze je opravnén v souladu

s touto smlouvou prenechat najemci k dofasnému uzivani
predmet najmu defi novany v &. 2. této smlouvy, Ze toto
jeho pravo prenechat niZe definovany predmét najmu
naJemu k docasnému uZivani v souladu s touto smlouvou
neni nijak omezeno, Ze tim ne]sou porudena zadna prava
tietich osob a Ze k platnosti & Ucinnosti této smlouvy se
nevyzaduje Zadny souhlas statniho di jiného spravniho
organu ani jiného orgénu pronajimatele. .

2. Pronajimatel touto smlouvou pfenechava najemci
k doc¢asnému uzivani: nezafizeny nebytov? prostor v domé
&.p. 1023, ktery je soucasti pozemku p.¢. 195/1 v obci
Praha v katastralnim Gzemi Nové Mésto zapsane v katastru
nemovitosti na listu vlastnictvi & 1143 pro vy3e uvedené
katastralni Gzemi (dale jen “pfedmét ndjmu”). Je-li
predmetem najmu &ast prostoru, domu nebo pozemku,
prilohu & 1 této smlouvy tvofi téz pldorys, mapka nebo
planek s wmezemm prisludné ¢asti a zadné osoby uzZivajici
ostatni &asti vySe uvedeného nebudou nijak zasahovat do
&Ginnosti najemce. Neni-li  v3ak vyslovne pisemné
dohodnuto jinak, je najemce opravnén uzivat veskeré
movité véci umisténé vnebo na predmétu najmu
v okamiziku pfedani predmétu najmu najemci (viz nize), i

kdyz nejsou v tomto seznamu uvedengé, a veskeré takové
movité véci tvofi nedilnou soudast predmétu na]mu
Pronajimatel se zavazuje predat najemci predmét najmu
nejpozdéji k prvnimu dni doby nadjmu. O piedani pfedmétu
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mentioned cadastral area (hereinafter referred to as
“Subject of Lease”) which deed of ownership shall
constitute Appendix No. [ ] hereof. If the Subject
of Lease constitutes a part of a space, a part of a building,
or a part of a plot of land, then a diagram, a map, or a
plan designating the respective part shall constitute
Appendix No. [ | hereof and any other parties
occupying the other parts shall not interfere with the
Tenant's activities. If the Subject of Lease includes
furnishing, equipment, fixtures or other movable assets
their list shall constitute Appendix No. [ ]
hereof; however, Tenant shall be entitled to use any
movable assets located in or on the Subject of Lease at
the time of hand-over of the Subject of Lease to Tenant
(see below), even if they are not included in such list of
movable assets, unless explicitly agreed otherwise in
writing, and all such movable assets shall constitute an
integral part of the Subject of Lease. The Landlord
undertakes to hand over to the Tenant the Subject of
Lease on the first day of lease at the latest. The Landlord
and the Tenant shall draw up a hand over protocol on
hand-over of the Subject of Lease containing a description
and photographs of the condition of the Subject of Lease
and its furnishing, equipment, fixtures and other movable
assets that constitute the Subject of Lease. If payment for
services associated with the lease hereunder is not
included in the rent then the hand-over protocol on hand-
over of the Subject of Lease to the Tenant shall also
include readings of meters of such associated services that
are provided with the lease.

3. The purpose of lease is recording of audio-visual
recordings for creation of principal recording of the motion
picture audiovisual work currently entitled ,Spaceman in
Bohemia" (hereinafter referred to as +Audio-visual Work")
by the Tenant. Representatives, workers, suppliers,
contractors of the Tenant, and/or the producer of the
Audio-visual Work (hereinafter referred to as ~Producer™)
and other persons authorized by the Tenant or Producer
may for the purpose of lease enter the Subject of Lease,
bring in and out of the Subject of Lease technical and
other equipment, devices and other items that are not and
shall not become components of the Subject of Lease and
may in the Subject of Lease temporarily construct, build,
or place film decorations, scenes, and sets that shall not
become components of the Subject of Lease.

4. The Landlord undertakes to ensure that the
Tenant may peacefully use the Subject of Lease for the
lease period, and to maintain at its own cost the Subject of
Lease in such a condition so as to be fit for the use in the
way and for the purpose for which it was leased.

5. The lease period shall last from
[ Jto[ ].

If it should become necessary to extend, shorten, or
otherwise adjust the agreed lease period for the purpose
of recording or to conclude the lease again after the lease
period, the Landlord shall allow this under the same
conditions including rent in amount commensurate to the
rent hereunder, or a refund of the pro-rated rent in the

najmu pronajimatelem najemci sepisi strany predévaci
protokol, ktery bude obsahovat popis a fotografie stavu
predmétu ndjmu a jeho zafizeni, vybaveni, prisluSenstvi a
jinych movitych véci tvoficich soucast predmétu najmu.
Neni-li Ghrada za sluZby, jejichZ poskytovani je s najmem
predmétu ndjmu spojeno, dle nize uvedeného zahrnuta v
ndjemném, protokol o predani predmétu ndjmu najemci
bude obsahovat téZ stav méFica sluZeb, jejichZ poskytovani
je s najmem pfedmétu n&jmu spojeno.

Najemce bere na védomi, Ze:

a) predmét najmu je pamatkové chranénou stavbou
zapsanou jako nemovitd kulturni pamatka v USKP pod €.
41334/1-2039,

b) predmét ndjmu je odpojen od energii (voda, elektfina) a
pronajimatel neni povinen poskytovat s najmem jakékoliv
daléi sluzby nebo dodavky energii,

¢) ostatni &asti budovy &.p. 1023, jez nejsou predmétem
najmu podle této smlouvy, zlistanou po dobu trvani najmu
nepfistupné najemci, s vyjimkou spoleénych pfistupovych
chodeb a schodist’ k predmétu najmu (dale jen Jspolecné
prostory objektu"), které najemce mbze nevyhradné uZivat
obvyklym zplisobem.

3: Uelem najmu je porizeni zvukové obrazovych
zéznam@ pro vyrobu prvotniho zdznamu filmového
audiovizudlnino dila v soucasné dobé nazyvaného
,Spaceman in Bohemia™ (dale jen jako Laudiovizuaini dilo")
najemcem. Za ucelem ndjmu mohou zastupci, pracovnici,
dodavatelé, smluvni partnefi najemce a/nebo vyrobce
audiovizudlniho dila (ddle jen producent®) a jiné
najemcem nebo producentem povéfené osoby vstupovat
do predmétu najmu, vnaset do a vynaset z predmétu
najmu techniku, zafizeni, vybaveni a jiné véci, které nejsou
ani se nestanou soucasti predmétu najmu a v predmétu
ndjmu mohou dofasné zhotovit, postavit nebo umistit
filmové dekorace, scény a kulisy, které se nestanou
soucasti predmétu najmu.

Po dobu trvani ndjmu jsou najemce, producent a ostatni
najemcem nebo producentem povéfené osoby povinni
v predmétu n&jmu a spolecnych prostor objektu zejména:
(a) dodrzovat zakaz koufeni, pouzivani otevfeného ohng,
pyrotechnickych efektd, vybuchd a strelby,

(b) zdrzet se vnadeni a pouzivani zdravi Skodlivych,
hoflavych ¢i tékavych latek,

(c) zdriet se chovu/uzivani Zivych zvitat (s vyjimkou
pfiméfeného poctu zvifat doméacich),

(d) zdrzet se pretéZovani podlah mistnosti a konstrukci
stavby predmétu ndjmu nadmérmnym poctem osob nebo
umistovanim predmétd s nepriméfenou hmotnosti nebo
vibracemi.

4, Pronajimatel se zavazuje zajistit najemci nerusené
uzivani predmétu ndjmu po dobu najmu a udrZovat na své
néklady predmét ndjmu v takovém stavu, aby mohl slouZit
uzivani zplisobem a za elem, pro které byl pronajat.

Najemce prohladuje, Ze se seznamil se stavem objektu a
predmétu najmu a Ze bere tento stav na védomi se vsemi
z toho vyplyvajicimi omezenimi.

Pronajimatel nenese odpovédnost za Skody na zdravi Ci
majetku osob najemce, pokud takové osoby porusi svoji
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event the agreed lease period is shortened.

Additionally, the Tenant may extend the agreed lease
period, suspend the agreed lease period or terminate this
contract with immediate effect upon delivery of notice to
the Landlord if the production of the Audiovisual Work is
suspended or terminated due to the occurrence of an
event of force majeure; for the purpose hereof, an event
of force majeure shall mean any circumstance the
occurrence of which is not under the Tenant's reasonable
control, such as, e.g. fire, epidemic, pandemic, inundation,
embargo, war, strike, change of laws, labour disputes, or
any other extraordinary event or phenomenon.

6. The rent:

.............................. CZK per each day of preparatory works
and liquidation of the set

............................... CZK per each recording day

The rent is payable by wire transfer and due in

[ ] days from the end of the lease period
based on the Landlord’s invoice or - if the Landlord is a
natural person who is not an entrepreneur - based on this
contract.

The above-specified rent [please choose: does / does not]
include payment for the following services associated with
the lease: [please insert respective services such as:
electricity, gas, water, wastewater disposal etc.]. If
payment for the services mentioned in the previous
sentence is not included in the rent then the payment for
these services shall be paid by the Tenant to the Landlord
after the end of the lease in the amount of actual
consumption of these services that shall be calculated
based on the difference between respective meter
readings at the beginning and at the end of the lease as
recorded in the respective hand over protocols and based
on unit prices of these services as they are paid by the
Landlord to their suppliers. If the Landlord is an
entrepreneur it shall issue a tax document (invoice) for
payment of these services.

The Landlord undertakes to include its rent income
hereunder duly in its tax return and to pay the respective
tax.

7. The Tenant is entitled to perform at its own cost
changes and modifications to the Subject of Lease that
have been approved in advance by the Landlord. The
agreed scope of temporary modifications and other
respective arrangements or specifications are included in
Appendix No. [__] hereof.

8. The Tenant agrees that immediately after the end
of the lease it shall bring the Subject of Lease back to its
original condition (including removal of changes and
madifications to the Subject of Lease performed under the
previous article hereof) at its own expense excepting usual
wear and tear, or to a differing condition agreed with the
Landlord, and that it shall hand over the Subject of Lease
back to the Landlord using a written hand-over protocol or
entry in this contract containing description of the
condition of the Subject of Lease and its components at
the moment of hand-over. Following such hand-over,
Tenant shall be deemed to have fully and properly vacated

povinnost nevstupovat do jinych prostor objektu neZ je
predmét najmu nebo spole¢né chodby a schodisté.

5. Doba najmu byla smluvena na dobu od 1.6.2021
do 20.6.2021.

Pokud by bylo siednanou dobu ndjmu nutné pro Gcel
realizace nataceni prodlouZit, zkratit, prfipadné jinak
upravit, nebo po skonéeni doby najmu ndjem znovu
sjednat, zavazuje se pronajimatel vyhovét i tomuto
pozadavku, a to za stejnych podminek vcetné najemného
odpovidajictho svou vy3i najemnému podle této smiouvy,
s tim, 7e v pripadé zkraceni doby najmu se sjednana vyse
najemného nevraci.

Vedle toho je ndjemce opravnén prodlouZit sjednanou
dobu najmunebo ukonéit tuto smlouvu oznamenim
pronajimateli s Gcinnosti  k okamZiku jeho doruceni
v pfipadé, Ze vyroba audiovizudlniho dila bude
pozastavena ¢ ukongena v diisledku vy33i moci; pro Gcely
této smlouvy se za vy$Si moc povazuje jakakoli okolnost,
jejiz vyskyt neni pod pfiméfenou kontrolou najemce, jako
jsou ohefi, epidemie, pandemie, zaplavy, embargo, valka,
stavka, zména pravnich predpisfi, pracovnépravni spory
nebo jind mimofadna udalost &i ukaz.

6. . Najemné:

15.000 K¢ za kazdy den pfipravy a likvidace dekoraci, 4.
celkem za 16 dndl pFipravy 240.000 K¢, a

60.000 K¢ za kazdy den nataceni, celkem za 4 nataceci dny
240.000 K¢,

Celkové vye najemného za 21 dni (4+16) Cini 480.000 K¢
bez DPH. K ¢astce nadjemného bude pfipocteno DPH
v platné vysi.

Najemné je splatné pfevodem na Ucet pronajimatele se
splatnosti do 5 (péti) pracovnich dnli od uzavfeni této
smlouvy, a to na zakladé dafiového dokladu vystaveného
pronajimatelem. V pfipadé prodleni s Uhradou najemného
deldi nez 5 (péti) pracovnich dndl vznikd pronajimateli
pravo od této najemni smlouvy odstoupit sokamZitou
&innosti a ndjemci vznika povinnost nahradit pronajimateli
kodu na uslém jméni véetn& ulého zisku z nezaplaceného
najemného. V pripadé, Ze skute¢na doba trvani ndjmu se
bude lidit od sjednané, vypofadaji smluvni strany rozdil do
14 (&rnacti) dnd od skonceni najmu.

Vyde uvedené najemné nezahrnuje Ghradu za sluZby,
pfi¢emz pronajimatel neni povinen poskytovat najemci
jakékoliv dalsi sluzby spojené s najmem.

Pronajimatel se zavazuje pfijem z najmu podle této
smlouvy fadné pfiznat a zdanit.

7. Najemce je opravnén provadét na své viastni
naklady pronajimatelem pfedem odsouhlasené zmény a
Gpravy predmétu najmu. Najemce bere na védomi, Ze
s ohledem na skutecnost, Ze pfedmét najmu je pamatkové
chranénou stavbou, nemusi pronajimatel odmitnuti udéleni
takového souhlasu jakkoliv zd@vodnit. PoruSeni povinnosti
najemce obstarat si pisemny souhlas pronajimatele
s daléimi zménami & UGpravami predmétu najmu pred
zahajenim (prav nebo provadéni jinych zmén odchylné od
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the Subject of Lease and shall be relieved of any and all
obligations in connection with the Subject of Lease unless
Landlord, within five (5) business days after Tenant
leaving the Subject of Lease, informs Tenant in writing of
any damage to the Subject of Lease and/or restoration not
completed to Landlord's satisfaction. Even if the foregoing
notice is given to Tenant, as long as Tenant has removed
all of its changes and equipment, Tenant shall be deemed
to have vacated the Subject of Lease and any further
repairs or restoration shall not extend the period of the
lease. Unless the foregoing timely notice is given to
Tenant, Landlord hereby agrees to promptly sign and
deliver to Tenant the release attached hereto as Schedule
"A. "

9. Miscellaneous

9.1. The Landlord hereby agrees and grants to the
Tenant or persons authorized by the Tenant the consent
and right to create photographs, audio-visual or visual
recordings of, in or otherwise pertaining to the Subject of
Lease (including without limitation any movable assets
located in or on the Subject of Lease) for the principal
recording of the Audio-visual Work and/or in connection
with making of such principal recording and to include
such recordings or photographs in the principal recording
of the above Audio-visual Work or other works and to use
such recordings or photographs upon use of the Audio-
visual Work or any other works or in connection therewith
(including their advertising, promotion and publicity) in any
manner of use whatsoever, now known or hereafter
devised (including without limitation by reproduction,
distribution by sale or other transfer of ownership, by
rental, lending of duplicates, communication to public by
live performance and its transmission, by a computer or
similar network, by broadcasting, by rebroadcasting,
retransmitting, or performing of the broadcast, or
otherwise) for any purpose, by any means, facilities,
technologies or devices in any form or on any media, now
known or hereafter devised, without any limitation as to
extent, location, time or otherwise, in original, translated
(into foreign languages), dubbed, subtitled, processed,
extended, edited, completed, synchronized, adapted or
otherwise changed form, alone or as part of or in
combination with other recordings, photographs, works,
artistic performances or elements including use of these
recordings or photographs in a changed (fictionalized)
context, e.g. as depiction of another existing in reality or
non-existent place or fictitious events taking place in the
Subject of Lease, or in original context along with
trademarks or other non-registered designations (verbal,
pictorial, combined) or other elements of identification
used for designation of the Subject of Lease and its
distinction from other places. Tenant shall also have the
right to reproduce the Subject of Lease (including without
limitation any movable assets located in or on the Subject
of Lease) elsewhere - accurately or otherwise - for the
purpose of creating photographs, audio-visual or visual
recordings of, in or otherwise pertaining to the
reproduction of the Subject of Lease, along with
trademarks or other non-registered designations (verbal,
pictorial, combined) or other elements of identification

takového souhlasu je pro pronajimatele diivodem k
vypovédi najmu sokamZitou Ucinnosti. Vypovédi najmu
neni dotéen narok pronajimatele na nahradu Skody a
usleho zisku.

8. Najemce se zavazuje, ze ihned po skonceni najmu
predmé&t najmu na vlastni naklady uvede do pivodniho
stavu (véetné odstranéni zmén a Uprav predmétu najmu
provedenych v souladu s predchozim clankem) s
prihlédnutim k béZnému opotfebeni nebo do odlisného
stavu sjednaného s pronajimatelem a formou pisemného
protokolu nebo zapisem do této smlouvy obsahujicim popis
stavu predmétu najmu a jeho soucasti pfi predani, preda
predmét najmu zpét pronajimateli. Po tomto pfedani bude
predmét najmu povazovan za najemcem zcela a fadné
vyklizeny a najemce bude zprostén viech svych zavazki ve
vztahu k predmétu najmu, to vie za predpokladu, Ze
pronajimatel najemci do péti (5) dnl od opusténi
predmétu najmu najemcem pisemné neoznami, Ze na
predmétu ndjmu zjistil $kodu a/nebo Ze najemce predmét
najmu neuvedl do plvodniho stavu ke spokojenosti
pronajimatele. Pokud v3ak najemce odstranil viechny své
zmény a vyklidil veskeré své zafizeni, bude i v pfipadé
takového oznameni predmét najmu povaZovan za
najemcem vyklizeny a veSkeré dalSi opravy a prace na
uvedeni do plvodniho stavu neprodlouzi dobu najmu.
Pokud pronajimatel najemci v¢as nedorudi vySe uvedené
oznameni, zavazuje se pronajimatel bezodkladné podepsat
a najemci dorucit potvrzeni pfilozené k této smlouvé jako
Formular ,A".

9. Dalsi ujednani

9.1. Pronajimatel souhlasi a udéluje najemci nebo jim
povérenym osobam svoleni a opravnéni poridit fotografie,
zvukové obrazové nebo obrazové zaznamy predmétu
najmu, v predmétu najmu nebo se jinak tykajici predmétu
najmu (véetné veskerych movitych véci umisténych v nebo
na predmétu najmu) pro prvotni zaznam audiovizuéiniho
dila a/nebo v souvislosti s pofizenim takového prvotniho
zdznamu a k zarazeni takovych zéznam@ anebo fotografii
do prvotniho zéznamu vy3e uvedeného audiovizulniho dila
nebo jinych d&l a k pouZiti téchto zaznam( anebo fotografii
pri uZiti audiovizudiniho dila nebo jakychkoliv jinych dél
nebo v souvislosti s nimi (véetné jejich reklamy, propagace
a publicity), jakymkoli zplisobem uziti nyni znamym i
pozd&ji poznanym (véetn&, kromé jiného, rozmnoZovani,
rozéifovani prodejem nebo jinym pfevodem vlastnického
prava, pronajmu, pljovani rozmnozenin, sdélovani
vefejnosti provozovanim ze zaznamu a jeho prenosem,
politatovou nebo podobnou siti, vysilanim, prenosem
nebo provozovanim takového vysilani, nebo jinak) za
jakymkoliv Gcelem, jakymikoliv prostfedky, zafizenimi,
technologiemi nebo pfistroji, v jakékoliv formé nebo na
jakychkoliv nosi¢ich bez ohledu na to, zda jsou dnes
zndmé nebo v budoucnu objevené, v neomezeném
rozsahu, bez omezeni co do mnozstvi, mista, ¢asu nebo
jinak, v pivodni, preloZené (do cizich jazykd), dabované,
titulkované, zpracované, doplnéné, zkracené, dokoncené,
synchronizované, adaptované ¢i jinak zménéné podobé,
samostatné nebo v souboru anebo ve spojeni s jinymi
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used for designation of the Subject of Lease and its
distinction from other places. The Tenant shall have the
right to provide or assign the consents and rights above to
a third party or parties at its sole discretion, including the
right to provide or assign in whole or in part the consents
and rights acquired hereunder.

9.2. The Landlord agrees that the recordings and
photographs created hereunder shall be used for
production of the Audio-visual Work and making of its
principal recording. All rights of any kind pertaining to all
photographs, audio-visual or visual recordings made on or
in the Subject of Lease shall forever be in the sole
ownership of the Tenant and its legal successors and the
Landlord shall not be entitled to restrain the use of the
Audio-visual Work and its principal recording including
without limitation that it shall not be entitled to restrain
the use of the Audio-visual Work and its principal recording
by a preliminary injunction or another action at law against
the Tenant, its legal successors or any other party. The
Tenant shall have no obligation to use the recordings and
photographs of the Subject of Lease. I n the event of
any claim by Landlord against Tenant, whether or not
material, Landlord shall be limited to Landlord’s remedy at
law for damages, if any, and Landlord shall not be entitled
to enjoin, restrain or interfere with use of the Subject of
Lease as provided in this contract or with the advertising,
publicizing, exhibiting or exploitation of such Audio-visual
Work or any of Tenant's rights hereunder. In no event will
any party hereto be liable for or have any obligation to pay
to the other consequential and/or incidental and/or special
and/or punitive damages, all of which are expressly
excluded, and the parties hereby waive any right to
recover any such damages from the other.

9.3 All rights of every kind in and to the recordings
made on the Subject of Lease (hereinafter the
“Recordings”) and their duplicates (including, without
limitation, all copyrights) shall be and remain vested in
Tenant, including, without limitation, the right to exhibit,
distribute and otherwise exploit the Audiovisual Work and
Recordings and to use and reuse the Recordings and their
duplicates in and in connection with the Audiovisual Work,
subsequent related and unrelated productions of any kind,
as well as in and in connection with advertisements,
promotions, publicity, clips and other materials, etc. for the
Audiovisual Work, and in any ancillary exploitation thereof,
including, without limitation, publications, soundtracks and
merchandising in all manner and media, now known or
hereafter devised, in all languages, throughout the
universe, in perpetuity.

10. The Landlord hereby represents and warrants by
its signature hereunder that the rights, consents, and
authorizations provided hereby are in its sole competence
and that it is entitled to provide such rights, consents, and
authorizations and in doing so it is not in breach of any
third-party rights. The Landlord also warrants that neither
the Landlord nor any third party shall - on account of use
of the Subject of Lease for the agreed purpose and on

zaznamy, fotografiemi, dily, uméleckymi vykony ¢i prvky, a
to vietnd poufiti téchto zaznaml anebo fotografii ve
zménéném (zfikcionalizovaném) kontextu, napf. jako
vyobrazeni jiného existujictho nebo ve skutecnosti
neexistujiciho mista nebo fiktivnich udalosti odehravajicich
se v predmétu najmu, nebo v plvodnim kontextu spolu s
ochrannymi  znamkami nebo  jinymi  nezapsanymi
ozna&enimi (slovnimi, obrazovymi, kombinovanymi) nebo s
jinymi identifikadnimi  prvky pouZivanymi k oznaceni
predmétu najmu a k jeho odlieni od jinych mist. Najemce
bude dale opravnén vytvofit presnou &i jinou repliku
predmétu najmu  (vCetné veskerych movitych  véci
umisténych v nebo na pfedmétu najmu) na jiném misté za
Gelem pofizeni fotografii, zvukové obrazovych nebo
obrazovych zaznami takové repliky pfedmétu najmu, v
takové replice predmétu najmu nebo se jinak tykajici
takové repliky pfedmétu najmu, spolu s ochrannymi
znamkami nebo jinymi nezapsanymi oznacenimi (slovnimi,
obrazovymi, kombinovanymi) nebo s jinymi identifikacnimi
prvky pouzivanymi k oznaeni pfedmétu najmu a k jeho
odligeni od jinych mist. Najemce je opravnen zcela nebo
2¢4sti poskytnout nebo postoupit vyse uvedena svoleni a
opravnéni tfeti osob& nebo osobdm podle vlastniho
uvaZeni, véetnd moznosti déle poskytnout nebo postoupit
nabyta svoleni nebo opravnéni nebo jejich Casti.

9.2. Pronajimatel souhlasi, Ze pofizené zaznamy a
fotografie budou vyuZity pro  Ucely vytvoreni
audiovizudlniho dila a porizeni jeho prvotniho zéznamu.
Vegkera préva jakéhokoli druhu tykajici se viech fotografii,
2vukové obrazovych nebo obrazovych zaznami pofizenych
na nebo v predmétu ndjmu budou navidy vyhradnim
vlastnictvim najemce a jeho nastupcli a pronajimatel
nebude mit pravo jakkoli branit uZivani audiovizudiniho dila
a jeho prvotniho zaznamu, zejména nebude opravnén
domahat se zakazu uZivani audiovizudlniho dila a jeho
prvotniho zdznamu ndvrhem na vydani predbézného
opatfeni ani soudni Zalobou proti najemci, jeho pravnim
nastupcm a/nebo jakékoli daldi strané. Najemce neni
povinen zaznamy ani fotografie predmétu najmu uzit. V
pripadé vzniku jakéhokoli naroku pronajimatele V{ci
najemci, bez ohledu na jeho zévaZnost, budou prostredky
pravni ochrany pronajimatele omezeny na narok na
nadhradu pripadné kody a pronajimatel nebude opravnén
domahat se zakazu, omezeni nebo jiného zasahu do prava
udit predmét najmu v souladu s touto smiouvou nebo
propagovat,  zvefejiiovat, predvadét nebo  uZivat
audiovizualni dilo nebo jina prava najemce podle této
smlouvy. Za zadnych okolnosti nebude zadna ze stran této
smlouvy odpovidat za nebo mit povinnost hradit druhé
strané nahradu jiné $kody, nei je Gjma na jméni. Jiné
naroky jsou timto vyslovné vylouCeny a strany se timto
vzajemné vzdavaji préva na nahradu jakékoli jiné Skody.

9.3 Nositelem vegkerych prav jakéhokoli ~druhu
k zéznam@m pofizenym na predmétu najmu (dale jen
“zaznamy”) a jejich rozmnoZenindm (vCetné zejména
veZkerych prav autorskych a pfibuznych) bude a zlistane
najemce, a to véetné zejména prava promitat, distribuovat,
a jinak uZivat audiovizudlni dilo a zaznamy a prava uZivat a
opétovné uzivat zaznamy a jejich _rozmnoZenin
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account of use of the recordings and photographs made
hereunder - raise any claims against the Tenant or any
third party involved in production and use of the Audio-
visual Work other than those arising here from. Landlord
further agrees to keep this agreement confidential and to
keep confidential any information relating to the
Audiovisual Work (including without limitation any scripts,
photos, information pertaining to shooting locations etc.),
any personnel engaged on the Audiovisual Work, and
Tenant’s activities in the Subject of Lease which may come
to Landlord’s knowledge and not to share such confidential
information, especially not on social media.

11. The Tenant shall take out an insurance policy
covering damage caused by its activity in the Subject of
Lease. Any damage and losses to the inventory and things
in the Subject of Lease occurring throughout the lease
period shall therefore be handled as an insured incident or
in other form agreed on site by both parties hereto.

12. The Landlord shall allow the Tenant and persons
mentioned in Art. 3 hereof access to the Subject of Lease
e.9. by means of providing a key and a security code to
the Tenant’s responsible representative,

13. The Landlord shall not destroy, sell, or otherwise
dispose of any significant props characteristic of the
Subject of Lease during the lease period.

14, Termination of the lease by expiration of the
lease period or otherwise shall not in any way affect the
consents and rights provided by the Landlord in Art. 9
hereof.

15. The following provisions of this article shall apply
when the Landlord, its em ployees, bodies or other
Landlord’s personnel (hereinafter “Landlord’s Personnel”)
stay in the Subject of Lease at any time during the lease
period. The Landlord shall procure that all Landlord’s
Personnel shall in such case fulfill all of Landlord’s
obligations under this article,

(a) The Landlord shall strictly observe all applicable
generally binding health and safety laws and regulations,
including without limitation those pertaining to COVID-19
spread protection. The Landlord acknowledges
understanding of such applicable health and safety laws
and regulations.

(b) The Landlord agrees: (i) to be tested for COVID-19
and/or submit such test results upon Tenant's request and
at Tenant’s cost; (ii) to be subject to daily (or less
frequent, as the Tenant may decide) temperature checks
or temperature self-screening, and/or additional testing
procedures, as the Tenant may decide; (iii) to answer
truthfully all questions during daily (or less frequent, as the
Tenant may decide) health status interviews with persons
authorized by the Tenant; (iv) to truthfully complete, sign
and provide to the Tenant written health questionnaires on
daily basis (or less frequently, as the Tenant may decide)
in form and content required by the Tenant; (v) to actively
and truthfully notify the Tenant of any symptoms of

v audiovizudinim dile a v souvislost s nim, v naslednych
souvisejicich i nesouvisejicich dilech jakéhokoli druhu
stejné jako pfi reklamé&, propagaci, publicité, klipech a
jinych materialech atd. pro audiovizuaini dilo a v souvislosti
s nimi a pfi jejich jakémkoli vedlejéim ufiti, véetnd zejména
v publikacich, soundtracich a merchandisingu ve viech
médiich, nyni zndmych i v budoucnu objevenych, ve viech
Jazycich, bez omezeni mista a ¢asu.

9.4. Najemce seznamil pfed uzavienim této smlouvy
pronajimatele se scénafem audiovizualniho dila a zavazuje
se, Ze pfedmétem pofizeni zvukové obrazovych zaznam@
v pfedmétu ndjmu nebude audiovizuélni dilo:

(a) pornografické, a to véetné reklamy na tzv. adult
entertainment,

(b) zasahujici do opravnénych z&jmé pronajimatele,
zplisobilé mu pfivodit Ujmu na dobré povésti, nebo

(c) prezentujici pfedmét ndjmu ¢ objekt domu ¢.p. 1023
hrubé uréZlivym & znevazujici zp&isobem.

Porueni této povinnosti je pro pronajimatele d@vodem k

vypovédi najmu s okamZitou G&innosti.

10. Pronajimatel prohlasuje a podpisem této smlouvy
potvrzuje, Ze préva, svoleni a opravnéni, kterd touto
smlouvou poskytuje, jsou vyhradné v jeho kompetenci a Ze
je oprdvnén tato prava, svolenf a opravnéni poskytnout a
Ze jejich poskytnutim neporusuje prava tretich osob.
Pronajimatel také potvrzuje, 7e z diivodu uZivani predmétu
ndjmu za sjednanym Gcelem a uiti porizenych zaznam{ a
fotografii on ani Z4dna treti osoba nevznesou vigi najemci
nebo jiné treti osobé& na vyrobé a uiti audiovizudiniho dila
se podilejici Zadné jiné néroky nez ty, které vyplyvaji z této
smlouvy. Déle se pronajimatel zavazuje udriovat vetkeré
informace tykajici se audiovizudlniho dila (vCetné
jakychkoli scénafdl, snimk, informaci o naticecich lokacich
apod.), osob podilejicich se na audiovizuainim dile a aktivit
najemce v pfedmétu najmu, o nich? se pronajimatel dozvi,
a zadnym zplisobem takové d@vérné informace
nesdélovat, zejména ne na socidlnich sitich.

11. Bez zbytecného prodleni po nabyti G&innosti této
smlouvy je ndjemce povinen uzaviit pojistnou smiouvu pro
pfipad vzniku Skody zplisobené jeho &innosti na predmétu
n&jmu s pojistnou &istkou nejméné 5.000.000 K& a
udrZovat ji v platnosti po celou dobu trvani najmu.
Uzavieni pojistné smlouvy najemce doloi pronajimateli
poskytnutim jeji kopie pfed predanim pfedmétu najmu
k uZivani, jinak neni pronajimatel povinen pfedmét najmu
predat. Pfipadné Skody jakoZ i ztraty v inventafi nebo na
vécech v pfedmétu najmu vzniklé po dobu najmu budou
tudiz likvidovany jako pojistnd udalost nebo jinou formou
sjednanou na misté ob&ma smluvnimi stranami.

12, Pronajimatel se zavazuje umo?Znit najemci a
osobam uvedenym v &lanku 3. této smlouvy pfistup do
pfedmétu  najmu  napfiklad pfedanim  klice a
zabezpecovaciho kddu zodpovédnému zastupci najemce,

13. Pronajimatel se zavazuje, 7e po dobu najmu
nezni¢i, neprodd & jinak se nezbavi Fidné vyznamné
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disease COVID-19 caused by coronavirus SARSCoV2
(increased temperature, continuous cough, shortness of
breath, loss or change of sense of smell or taste, etc.) or
other infectious disease or other relevant information from
the above health questionnaire or change of the
information provided by the Landlord in any health
questionnaire or interviews, immediately after the Landlord
becomes aware of the same.

(c) Without limiting the generality of the above, the
Landlord agrees to use any personal protection equipment,
disinfection, sanitizers, or other protective or preventative
equipment provided by Tenant and to adhere to any other
sanitary, hygienic or social-distancing rules, and to respect
and comply with any other precautions as the Tenant may
require.

(d) The Landlord acknowledges civil/criminal liabilities for
negligent or intentional breach by the Landlord of
Landlord’s obligations under Clauses 7.(a) through (c)
above and that the Landlord understands that any breach
by the Landlord or Landlord’s Personnel of their obligations
under Clauses 7.(a) through (c) above may cause a
damage to health or death of others and substantial
material damages to the Tenant and the producer of the
Audio-visual Work and the Landlord agrees to fully
indemnify the Tenant and the producer of the Audio-visual
Work for any damages caused by and/or third party claims
resulting from such breach.

16. This contract may be amended and changed only
by a written amendment that shall represent an
agreement concluded in good faith by both contracting
parties.

17, This contract is executed in two originals, one for
each contracting party. This agreement is concluded in
Czech/English bilingual version; In case of any
discrepancy, the Czech language version shall prevail. This
contract shall become valid and effective on the day it is
signed by the parties. The contracting parties confirm that
they agree to its content and that it was drawn up based
on true facts according to their free will.

18. In case the Landlord is a subject whose contracts
must be published in the registry of contracts or in another
way, then the Landlord shall fulfil this legal obligation.

19. Tenant will process Landlord Personnel’s personal
data in accordance with Tenant's Data Protection and
Privacy Policy. For any personal data Landlord processes
for or in connection with Landlord’s services hereunder,
Landlord shall comply at all times with Tenant's policies
made available to Landlord by Tenant. Without limiting the
generality of Tenant’s above mentioned Data Protection
and Privacy Policy, the Landlord agrees and shall procure
all of Landlord’s Personnel’s consent, that the Tenant may
collect and use Landlord’s Personnel’s name, contact
information, date of birth, and other personal identifiers,
as well as their health status, medical diagnoses, presence
of symptoms, diagnostic test results, and other health
related information on the basis of Tenant's legitimate
interests and for the purposes of ensuring that production
can proceed safely and for public health protection

rekvizity, ktera ma uréujici charakter pro rozpoznani
pronajatého predmétu najmu.

14. Skonéeni najmu uplynutim doby najmu nebo jinak
se nijak nedotykd poskytnuti svoleni a opravnéni
pronajimatelem uvedenych v ¢l. 9. této smlouvy.

15. Nasledujici ustanoveni tohoto clanku se uplatni
tehdy, kdyz se pronajimatel, jeho zaméstnanci, organy Ci
jiné osoby pronajimatele (dale jen ,osoby pronajimatele™)
budou kdykoli v dobé najmu pohybovat v pfedmétu najmu.
Poskytovatel je povinen zajistit, Ze vSechny osoby
pronajimatele budou v takovém pfipadé plnit vSechny
povinnosti pronajimatele podle tohoto ¢lanku.

(a) Pronajimatel se zavazuje prisné dodrZovat vSechny
prisluné zékony a obecné zdvazné predpisy o ochrané
zdravi a bezpecnosti véetné zejména téch na ochranu proti
§ifeni onemocnéni covid-19. Pronajimatel potvrzuje
porozuméni viem takovym pfisluSnym zékonim a
pfedpistim o ochrané zdravi a bezpecnosti.

(b) Pronajimatel se zavazuje: (i) nechat se testovat na
covid-19 a/nebo predloZit vysledky takovych testl na
vyzvu a naklady najemce; (ii) podstoupit kazdodenni (Ci
méné casté, rozhodne-li tak najemce) kontroly télesné
teploty nebo samosledovani télesné teploty a/nebo dalsi
testovaci procedury podle rozhodnuti najemce; (iii)
odpovidat pravdivé na vSechny otazky pfi kazdodennich (Ci
méné dcastych, rozhodneli tak najemce) pohovorech o
zdravotnim stavu s osobami povéfenymi najemcem; (iv)
denné (& méné Casto, rozhodneli tak najemce) pravdivé
vyplfiovat, podepisovat a poskytovat najemci pisemné
zdravotni dotazniky ve formé a s obsahem poZadovanymi
najemcem; (v) aktivné a pravdivé najemci oznamovat
jakékoli pfiznaky onemocnéni covid-19 zplsobeného
koronavirem SARS-CoV-2 (zvysena teplota, trvajici kadel,
dudnost, ztrata nebo zména Cichu nebo chuti atd.) nebo
jiné nakaZlivé nemoci ¢i jiné relevantni informace z vyse
uvedeného zdravotniho dotazniku nebo zménu informaci
jim poskytnutych v jakémkoli zdravotnim dotazniku nebo
pFi pohovorech, a to ihned jakmile se o nich dozvi.

(c) Bez omezeni obecné platnosti vySe uvedeného se
pronajimatel zavazuje pouZivat veSkeré osobni ochranné
pomicky, desinfekci, Cistice nebo jiné ochranné ¢&i
preventivni vybaveni poskytnuté ndjemcem a dodrZovat
veskera dali pravidla zdravotni, hygienickd a pravidla
spolecenského odstupu a respektovat a dodrZovat veSkerd
dal$i opatfeni vyzadovana najemcem.

(d) Pronajimatel bere na védomi obcanskopravni a
trestnépravni odpovédnost za nedbalostni ¢ Gmysiné
poruseni povinnosti pronajimatele a osob pronajimatele
podle &. 15.(a) az (c) vySe a chape, Ze jakékoli poruseni
jejich povinnosti podie ¢l. 15.(a) aZ (c) vySe miZe zplsobit
Gjmu na zdravi ¢ smrt jinych osob a podstatnou
majetkovou Ujmu nadjemci a vyrobci audiovizualniho dila a
zavazuje se plné nahradit ndjemci a  vyrobci
audiovizuéiniho dila Ujmu na jméni zplisobenou takovym
porudenim a/nebo piné odSkodnit najemce a vyrobce
audiovizuainiho dila za jakékoli naroky tfetich stran v
diisledku takového poruseni.




purposes. The Landlord also agrees and shall procure all of
Landlord’s Personnel’s consent, that the Tenant may also
disclose such information, if necessary, to medical
professionals, authorities and persons appointed by Tenant
to handle the implementation of the applicable health and
safety laws and regulations, Tenant’s internal health and
safety regulations (forming part of the Tenant’s Policy and
Safety Guidelines) and the Tenant’s COVID-19 Safe Set
Guidelines in the production of the Audio-visual Work. The
Landlord also agrees and shall procure all of Landlord’s
Personnel’s consent, that the Tenant may notify other
members of cast and crew if the Tenant discovers or
suspects that someone is suffering from COVID-19 but the
Tenant will not disclose any names unless absolutely
necessary. The Landlord also agrees and shall procure all
of Landlord’s Personnel’s consent, that this information will
be securely stored for a period until and will be deleted by
the Tenant once the above purpose has been satisfied
which should be 30 days after completion of production of
the Series.

20. Landlord releases Tenant and its parents,
subsidiaries and affiliates and all distributors, exhibitors,
stations, sponsors and advertising agencies of the
Audiovisual Work or other productions incorporating any
Recordings, and all of the officers, directors, agents,
contractors, employees and shareholders of each of the
foregoing from any and all claims, demands and costs
arising from or related to any of the use of such
Recordings as contemplated herein, including, without
limitation, claims for trade libel, defamation, invasion of
privacy, copyright infringement, trademark infringement
and/or dilution.

16. Nasledujici ustanoveni tohoto ¢lanku se uplatni tehdy,
kdyZ se najemci, producent a jimi povéfené oscby (dale
jen ,osoby najemce™) budou kdykoli v dobé trvani najmu
pohybovat ve spole¢nych prostorach objektu sdilenych
s pronajimatelem nebo jinymi najemci objektu. Najemce je
povinen zajistit, Ze vSechny osoby ndjemce budou
v takovém pripadé plnit vSechny povinnosti najemce podle
tohoto clanku.

(a) Najemce se zavazuje prisné dodrZzovat vSechny
prislusné zakony a obecné zavazné predpisy o ochrané
zdravi a bezpecnosti vCetné zejména téch na ochranu proti
difeni onemocnéni covid-19. Najemce potvrzuje
porozuméni vSem takovym pfisluSnym zakonlm a
predpis@im o ochrané zdravi a bezpecnosti.

(b) Najemce se zavazuje: (i) nechat se testovat na covid-
19 a/nebo predloZit vysledky takovych testl na vyzvu a
naklady pronajimatele; (ii) podstoupit kazdodenni (¢i méné
Casté, rozhodne-li tak pronajimatel) kontroly télesné
teploty nebo samosledovani télesné teploty a/nebo dalsi
testovaci procedury podle rozhodnuti pronajimatele; (iii)
odpovidat pravdivé na viechny otazky pfi kazdodennich (i
méné Castych, rozhodne-li tak pronajimatel) pohovorech o
zdravotnim stavu s osobami povérenymi pronajimatelem;
(iv) denné (Ci méné Casto, rozhodne-li tak pronajimatel)
pravdivée  vypliovat, podepisovat a  poskytovat
pronajimateli pisemné zdravotni dotazniky ve formé a s
obsahem poZadovanymi pronajimatelem; (v) aktivné a
pravdivé pronajimateli oznamovat jakékoli priznaky
onemocnéni covid-19 zplisobeného koronavirem SARS-
CoV-2 (zvySena teplota, trvajici kasel, dusnost, ztrata nebo
zména ¢ichu nebo chuti atd.) nebo jiné nakazlivé nemoci ¢i
jiné relevantni informace z vySe uvedeného zdravotniho
dotazniku nebo zménu informaci jim poskytnutych v
jakémkoli zdravotnim dotazniku nebo pfi pohovorech, a to
ihned jakmile se o nich dozvi.

(c) Bez omezeni obecné platnosti vySe uvedeného se
najemce zavazuje pouzivat veskeré osobni ochranné
pomlcky, desinfekci, Cistice nebo jiné ochranné di
preventivni vybaveni poskytnuté pronajimatelem a
dodrzovat veSkera dalSi pravidla zdravotni, hygienicka a
pravidla spoleCenského odstupu a respektovat a dedrZovat
veskera dalSi opatieni vyZzadovana pronajimatelem.

(d) Najemce bere na védomi obcanskopravni a
trestnépravni odpovédnost za nedbalostni ¢ Umysiné
poruseni povinnosti najemce a osob najemce podle ¢l
16.(a) az (c) vySe a chape, Ze jakékoli poruseni jejich
povinnosti podle ¢l. 16.(a) az (c) vySe mlzZe zplsobit Gjmu
na zdravi ¢i smrt jinych osob a podstatnou majetkovou
Ujmu pronajimateli a ostatnim uZivateldm spoleénych
prostor objektu a zavazuje se pIné nahradit pronajimateli a
veSkerou Ujmu zplsobenou takovym porusenim a/nebo
piné odskodnit pronajimatele za jakékoli naroky tfetich
stran v disledku takového poruseni.

17. Tuto smlouvu Ize dopliiovat a ménit pouze
pisemnym dodatkem, ktery bude souhlasnym projevem
dobré vile obou smluvnich stran.

18. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech
s platnosti originalu, kazda ze smluvnich stran obdrZi po
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jednom z nich. Tato smlouva se uzavira v Cesko-anglické
dvoujazy¢né verzi, pficemz v pfipadé jakéhokoli rozporu
rozhoduje Ceska jazykova verze. Tato smlouva nabyva
platnosti dnem podpisu jejimi Gcastniky. Ti prohlasuji, Ze
souhlasi s jejim obsahem a Ze byla sepsana na zakladé
pravdivych Udajl a podle jejich svobodné vile.

19. Tato smlouva nabyva G&innosti dnem jejiho
uvefejnéni v registru smiuv dle zak. ¢. 340/2015 Sb., o
registru smluv, ve znéni pozdéjsich predpisd. Je-li
pronajimatel subjektem, na smlouvy s nimz uzaviené se
vztahuje povinnost uvefejnéni prostfednictvim registru
smluv nebo jinym zplsobem, zavazuje se tuto povinnost
splnit pronajimatel.

20. Najemce bude zpracovavat osobni Udaje osob
pronajimatele a v souladu se Zasadami ochrany osobnich
Udajll a soukromi najemce. Ve vztahu ke vSem osobnim
Udajéim, které pronajimatel zpracovava kvili poskytovani
svych Cinnosti na zakladé této smlouvy nebo v souvislosti
s nimi, je pronajimatel vZdy povinen postupovat v souladu
se zasadami najemce, s nimiz byl pronajimatel najemcem
seznamen. Aniz by tim byla omezena obecna platnost vyse
uvedenych Zasad ochrany osobnich Udajii a soukromi
najemce, pronajimatel souhlasi a zavazuje se zajistit i
souhlas osob pronajimatele, ze najemce mize sbirat a
uZivat jméno, kontaktni informace, datum narozeni a dalsi
osobni identifikdtory osob pronajimatele, a také informace
o0 jejich zdravotnim stavu, lékafskou diagndzu, pritomnost
priznak{l, vysledky diagnostickych testl a dalsi zdravotni
informace na zakladé opravnénych zajml najemce a za
Ucelem zajiSténi bezpecného priibéhu vyroby a v zajmu
ochrany verejného zdravi; pronajimatel rovnéz souhlasi, a
zavazuje se zajistit i souhlas osob pronajimatele, Ze
najemce mize takové informace v pfipadé nutnosti sdélit
zdravotnickym  profesionaldm, organdm a osobam
povérenym najemcem implementaci pFislusnych zakonl a
predpisél o ochrané zdravi a bezpecnosti a wvnitfnich
predpisi o ochrané zdravi a bezpeCnosti vydanych
najemcem (tvoficich soucast Zasad a bezpecCnostnich
smérnic Ndjemce) a Smérnice bezpecného mista natdceni
pfi covid-19 najemce pfi vyrob& audiovizualniho dila.
Pronajimatel rovnéZ souhlasi, a zavazuje se zajistit i
souhlas osob pronajimatele, Ze najemce mlZe oznamit
ostatnim Gcinkujicim a clendm Stabu, zjisti-li & ziska
podezieni, Zze nékdo onemocnél covid-19, avsak nebude
sdélovat Zadna jména, nebudeli to naprosto nezbytné.
Pronajimatel rovnéZ souhlasi, a zavazuje se zajistit i
souhlas osob pronajimatele, Ze tyto informace budou
bezpecné uloZeny po dobu do naplnéni vySe uvedenych
Gceld, coz by mélo byt 30 dnd po skonleni vyroby
audiovizualniho dila, a poté budou najemcem vymazany.

21, Pronajimatel se vzdava v0Q& ndjemci, jeho
matefskym, dcefinym nebo propojenym osobam a vsem
distributorlim, provozovatellm kin, stanicim, sponzorlm a
reklamnim agenturam audiovizualniho dila nebo jinych dél
obsahujicich jakékoli vySe definované zaznamy, a viCi
véem jejich organdm, rediteldm, agent@m, dodavatel@im,
zaméstnancm a  podilnikdm  veSkerych  narokd,
pozadavki, a pohledavek vyplyvajicich z nebo se tykajicich
jakéhokoli uZiti takovych zaznaml na zakladé této
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smlouvy, a to vletné ndrokl ztitulu nekalé soutéze,
urazky na cti, zasahu do soukromi, porusenich autorskych
prav, poruseni prav k ochranné znamce a nebo oslabeni
jeji rozliSovaci schopnosti.

Tato smlouva je vyhotovena v plivodnim znéni ¢eském a v
anglickém prekladu. V pfipadé rozporu mezi jazykovymi
verzemi je rozhodujici text éesky.

In Prague on: / V Praze dne: /(- £ - RO j

Landlord: / Pronajimatel: Tenant: / Najemce:




Schedule “A”

Location Release — Spaceman in Bohemi

STILLKING FILMS, spol s.r.o.
KFizeneckého namésti 322

Pgaha 5, 152 53, Czech Republic
G 25075055

DIC: CZ 25075055

Registered in the Commercial Register maintained by the Municipal Court of Prague, file No. C 45354

Represented by:

Ladies/Gentlemen:

In connection with that certain lease contract ("Contract”) entered into between the undersigned and Stillking Films spol,
s.r.o. ("Tenant”), Tenant was granted the right to enter upon the undersigned’s property at
in connection with the filming of the above-referenced audiovisual-

work.

The undersigned acknowledges that the undersigned has inspected the property upon the completion of Tenant’s use
thereof and acknowledges that Tenant has fully vacated the property, without damage thereto, and/or has restored the
property to the undersigned’s satisfaction, and the undersigned releases Tenant and its successors and assigns, from
any and all claims, demands, actions, causes of action, suits, contracts, promises, damages, judgments, obligations and
liabilities of every kind which the undersigned, and/or the undersigned’s successors and assigns, ever had at any time in
the past, now has or hereafter may have against Tenant, and its successors and assigns, whether known or unknown,
due to any cause based upon, arising from or relating to the filming done by Tenant utilizing the undersigned’s property.

For the purpose of implementing a full and complete release and discharge of Tenant, the undersigned expressly
acknowledges that this release is intended to include in its effect, without limitation, all claims which the undersigned
does not know or suspect to exist in the undersigned’s favor at the time of execution hereof, and that this release
contemplates the extinguishment of any such claim or claims.

This release shall in no way be deemed to limit or otherwise affect the rights granted to Tenant by the undersigned
under the Contract.

Very truly yours,

(Signature)

(Print)

(Date)
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Formular “A”

Potvrzeni o vyklizeni lokace — Spaceman in Bohemia

STILLKING FILMS, spol s.r.o.
Kfizeneckého nénlésti 322, 152 53,
Praha 5, 152 53, Ceska republika
1¢: 25075055

DIC:  CZ 25075055

Zapsana v Obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. C 45354

Zastoupena:

Vazeni:

Najemni smlouvou (,smlouva®) uzavienou mezi nize podepsanym a Stillking Films spol sro (“najemce”), bylo néjemci
udéleno pravo vstupu na nemovitost nize podepsaného v v souvislosti
s natacenim vySe zminéného audiovizualniho dila.

Nize podepsany potvrzuje, Ze proved| prohlidku nemovitosti po ukonéeni jejiho uZivani ndjemcem a potvrzuje, ze
najemce ji pIné vyklidil, nezpfisobil na ni $kodu a uvedl ji do péivodniho stavu ke spokojenosti nize podepsaného. Nize
podepsany zprostuje ndjemce, jeho pravni nastupce a postupniky viech narokd, pozadavkd, Zalob, Zalobnich titul,
smluy, slib{l, ndrokl na ndhradu skody, rozsudkd, povinnosti a zavazkd vSeho druhu, které nize podepsany a/nebo jeho
pravni nastupci a postupnici méli, maji nebo v budoucnu mohou mit v&ci najemci, jeho pravnim nastupctim a
postupnikim, at’ uZ nyni znAmym nebo neznamym, z jakéhokoli titulu zaloZeného, vyplyvajiciho nebo se tykajiciho
nataceni provadéného najemcem na nemovitosti nize podepsaného.

Za G&elem provedeni Gplného zprodténi ndjemce niZe podepsany vyslovné potvrzuje, Ze toto potvrzeni je pravné Gcinné
kromé jiného také ve vztahu ke véem narok{im nize podepsaného, o jejichZ existenci tento nevi ani ji neocekdva v dobé
vyhotoveni tohoto potvrzeni a Ze timto potvrzenim zanika i takovy narok &i naroky.

Toto potvrzeni Zddnym zplisobem neomezuje ani jinak neovliviiuje prava, ktera ndjemce od niZe podepsaného nabyl na
zakladé smiouvy.

V Ucté,

(Podpis)

(Jméno)

(Datum)
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DESFOURSKY PALAC

MNA FLORENCI 21, PRAHA 1

AUTOR STUDIE

DELTAPLAN, s.r.0,
SANTONCOVA $3, PRAMA 7

OBJEDNATEL

TRADE CENTRE PRAHA a.5.

BLANICEA 38, FRAHA 3

STUPER
DATUM
mERITKD

STUDIE WURITELNOSTI
bfezen 2016
1:200

PUDORYS 1.NP




DESFOURSKY PALAC

MA FLORENCI 21, PRAHA 1

AUTOR STUDIE

DELTAPLAN, s.r.o.

IAHEOVEOVA 3, PRAHA T

OBIEDNATEL

TRADE CENTRE PRAHA a.s.
BLANICTA 76, PRAA 1

STUPER
DATUM
MmERiTO

STUDIE VYURTELNOSTI
bfezen 2015
1:200

PUDORYS 2.NP




DESFOURSKY PALAC

MA FLORENCI 21, PRAHA 1

AUTOR STUDIE

DELTAPLAMN, s.r.o.

ARNECNEOVA 53, PRAHA T

OBJEDNATEL

TRADE CENTRE PRAHA a.s.

AKICTA 28, PRAMA 2

STUPER
DATUM
mEAITRO

STUDIE VYUZITELNOSTI
bfezen 2016
1:200

PUDORYS 3.NP
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PLNA MOC

Ja podepsany,

Obchodni spole¢nost

STILLKING Films s.r.o.

Kfizeneckého nam. 322

152 53 Praha 5

I1€: 25075055

Di¢: CZ25075055

zastoupend prokuristou panem Radkem Wranou, ddle jen ,zmocnitel”

zmochuji

Jméno : MATUS BUBAK
Rodné ¢islo:

Adresa:

Zmochuji pana MatiSe Bubdka, aby spole¢nost Still'king Films zastupoval pfi jednanich
s Ufady, podepisovani a vyzvedavani dokumentt, smluv a povoleni a vzdani se prava na
odvolani, tykajici se projektu ,Spaceman®, vterminu 12. 4. -19. 7. 2021

V Praze dne 12. 4. 2021
STILLKING FILMS, s.r.o.

/podpis zmocnitele/
Pfijimam zmocnéni
Jméno zmocnénce: Mat($ Bubak

............. T ccanacinsesara-naann-s
<podpys zmocnénce/

STILLKING

Prague | Cape Town | Barcelona | Londen | Santiago de Chile | Bratislava
Kfizeneckého ndmésti 322, 152 53 Prague 5, Czech Republic
t +420 267 073 741 f +420 267 073 742
www.stillking.com






